
ДОГОВІР ПРО СПІВПРАЦЮ ^ / /  
між Сумським національним аграрним університетом та 

Державним біотехнологічним університетом

м. Суми « & ^ » _____ 0 /________ 2025 рік

Сумський національний аграрний університет в особі ректора Коваленка Ігоря 
Миколайовича, який діє на підставі Статуту (далі — СНАУ), та

Державний біотехнологічний університет, в особі в.о. ректора Кудряшова Андрія 
Ігоровича, який діє на підставі Статуту, (далі — ДБТУ), надалі разом -  Сторони, визнаючи 
потребу взаємного сприяння у виконанні Сторонами своїх цілей і завдань, дійшли згоди та 
домовились укласти цей Договір про співпрацю (далі -  Договір) про нижченаведене:

ПРЕАМБУЛА
Сторони розглядають одна одну як партнерів, які діють відповідно до чинного 

законодавства України, цього Договору, будують свої взаємовідносини на підставі рівності, 
чесного партнерства та захисту інтересів один одного, а також згідно з іншими досягнутими 
між Сторонами домовленостями.

Цей Договір є документом на підставі якого Сторони дійшли згоди здійснювати 
координацію своїх дій для досягнення мети, встановленої цим Договором.

І. МЕТА І ПРЕДМЕТ
Метою цього Договору є розширення співпраці та поглиблення двосторонніх освітніх, 

наукових відносин для задоволення потреб української економіки.
Предметом Договору є спільна діяльність координація Сторін, у межах своєї 

компетенції, задля досягнення мети Договору, що здійснюється у форматі спільних заходів, 
проектів, програм, тощо.

II. СТОРОНИ БУДУЮТЬ СВОЇ ВІДНОСИНИ НА НАСТУПНИХ ПРИНЦИПАХ:
- добровільності, що передбачає право кожної Сторони на вільну участь або неучасть 

у діяльності, пов’ язаній із реалізацією положень Договору;
- прозорості, що передбачає право Сторін мати вільний доступ до документів та їх 

проектів, іншої інформації про діяльність, пов’язану із реалізацією положень Договору;
- неупередженості, що передбачає рівні права та можливості Сторін щодо участі в 

програмах, проектах, та будь-яких заходах за напрямами діяльності, визначеними 
Договором.

III. НАПРЯМИ СПІВПРАЦІ СТОРІН
Для виконання цього Договору Сторони визначають такі напрями співпраці:
- розширення взаємодії та координації діяльності для конструктивної співпраці з метою 

здійснення спільних освітніх, наукових проектів, задоволення потреб суспільства;
- застосування матеріальної бази Сторін для проведення спільних наукових досліджень. 

Проведення наукових конференцій та публікацій результатів досліджень;
- обмін інформацією щодо широкого кола питань стосовно освітніх, наукових, 

консультаційних відносин, а також конкретних проектів, що впроваджуються чи мають 
перспективу впровадження в Україні;

використання наявних можливостей для професійної підготовки та підвищення 
кваліфікації фахівців, спеціалістів, науково-педагогічних працівників;

- консолідація зусиль на здійсненні спільної грантової діяльності з метою залучення 
інвестицій для освітніх та наукових напрямів співпраці;
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-поширення позитивного досвіду співпраці,, проведення спільних РЯ-заходів та 
підтримка інформаційного висвітлення діяльності у рамках даного Договору;

- залучення експертів СНАУ та ДБТУ до обговорення та вдосконалення освітніх 
програм, за попередньою згодою.

IV. ПРЕДСТАВНИЦТВО СТОРІН
З метою реалізації положень цього Договору, зокрема, для ведення переговорів, 

складання узгоджених робочих планів та підготовки проектів додаткових домовленостей, 
Сторони визначать відповідальних осіб, які будуть їхніми повноважними представниками.

V. ПРАВО ІНТЕЛЕКТУАЛЬНОЇ ВЛАСНОСТІ
5.1. У процесі розробки та реалізації спільних проектів і програм Сторони 

дотримуватимуться прав інтелектуальної власності кожної з них.
5.2. Виключне право на результати інтелектуальної діяльності, створені Сторонами 

спільно при здійсненні діяльності, належить Сторонам спільно та реалізується з дотриманням 
вимог чинного законодавства України.

VI. КОНФІДЕНЦІЙНІСТЬ
6.1. Сторони зобов'язуються зберігати конфіденційність інформації. Зобов'язання щодо 

дотримання конфіденційної інформації діє з моменту укладення даного Договору і впродовж 
строку його дії.

6.2. При застосуванні положень цього Договору будь-яка інформація, передана однією 
Стороною іншій, вважатиметься конфіденційною, якщо про інше не буде попередньо 
домовлено Сторонами. Оприлюднення такої інформації у медіапросторі потребуватиме 
згоди Сторін.

VII.
VIII. СТРОК І ПРИПИНЕННЯ ДІЇ ДОГОВОРУ

8.1. Цей Договір набирає чинності з моменту його підписання і діє до 
«3j_» грудня 2030 року.

8.2. Сторони можуть достроково припинити дію цього Договору в будь-який час, 
письмово повідомивши про це іншу Сторону не пізніше ніж за ЗО (тридцять) календарних днів 
до дати такого припинення.

8.3. Термін дії цього Договору автоматично продовжується на наступний 1 (один) рік, 
якщо жодна із Сторін за ЗО (тридцять) календарних днів до закінчення терміну цього Договору 
не повідомить у письмовій формі іншу Сторону про свій намір припинити його дію.

8.4. У разі припинення дії цього Договору, заходи які було розпочато на підставі 
Договору й не завершено протягом його дії, продовжуються та завершуються згідно з 
умовами, що були раніше узгоджені Сторонами, за винятком тих випадків, коли ці заходи 
неможливо.

VIII. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ:
8.1. Пропозиції про зміни та доповнення до Договору вносяться у письмовій формі, 

узгоджуються Сторонами та оформлюються протоколами. Протоколи становитимуть 
невід’ємну частину цього Договору.

8.2. Розбіжності, що можуть виникнути при тлумаченні та застосуванні цього Договору, 
вирішуються шляхом переговорів між Сторонами.

8.3. Усі правовідносини, що виникають у зв'язку з виконанням цього Договору і не 
врегульовані ним, регламентуються нормами чинного законодавства України.

8.4. Співпраця Сторін за цим Договором здійснюється з дотриманням законодавства 
України у сфері запобігання корупції.
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8.5. Цей Договір не є попереднім договором у розумінні статті 635 ІДК України, 
статті 182 Господарського кодексу України та не покладає на Сторони будь-яких 
юридичних, фінансових чи інших матеріальних зобов'язань.

8.6. Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею у Договорі 
реквізитів та зобов’язується у разі їх зміни невідкладно повідомити про це іншій Стороні 
протягом 20 (двадцяти) календарних днів.

8.7. Реорганізація СНАУ чи ДБТУ або перехід права власності на майно до третіх осіб 
не визнається підставою для припинення чинності цього Договору або внесення змін до 
нього. Він зберігає свою чинність для нового власника (правонаступника) чи 
балансоутримувача.

8.8. Договір складено при повному розумінні Сторонами його умов та термінології, 
українською мовою у двох примірниках, які ідентичні та мають однакову юридичну силу.

IX. РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН:
СНАУ: ДБТУ:

Сумський національний аграрний 
університет

Державний біотехнологічний університет

Юридична/фактична адреса: Юридична/фактична адреса:
40021, м. Суми, 61002, м. Харків,
вул. Герасима Кондратьєва, 160, вул. Алчевських, 44,
ЄДРПОУ 04718013, ІПН №047180118194, ЄДРПОУ 44234755, р/р
свідоцтво платника ПДВ №25764558 иА328201720313211001201130379
admin@snau.edu.ua Банк ДКСУ м. Київ
(0542)701012 МФО 820172 

іп1'о@Ьі;и.кІіагко\ .иа

1г°п КОВАЛЕНКО В Ж ^ т о р а ^ ------- Андрій КУДРЯШОВ

\--------------------------/ - V
^ \ \ \ ^  1 0

у '  /

код**#№£££**

& іг  О  о* 
4

ч е -  442.

З

mailto:admin@snau.edu.ua

